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 القرية إلى ماقر ثم للزراعة، الأرض بحرث تقوم أن زومه من ملظان غم طلب
 المبذور. لشراء المجاورة

Amm Sultan asked his wife to plough the land, then he travelled
to the nearby village to buy the seeds.
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 الأرض. لتخزث معها تخرج أن منها وظليبث القرة، إلى للفا غم ززجة ذهبث
Amm Sultan's wife asked the cow to get out with her to plough

the land.
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 بغد نفسها تعن لن ألها وأخبرتها ملفان، غم ززجة مع تذهب أن القرة رفضت
 الأرض. ترث ولن اليوم،

The cow refused to get out with Amm Sultan's wife and told her that
she would not tire herself any more.
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 الأزض تحرث أن ترفض الى البقرة أمر فى للفاق غم ززجة الكارت
Amm Sultan's wife was very embarrassed because the cow refused to

plough the land.
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 البقرة تجعل بجلة يقوم أن فقزز الأزض، تحرث أن ثرية لا البقرة أن بفو غلم

 الأرض. خرث على لقبل
 ر مي

Misho knew that the cow did not want to plough the land, so he
decided to play a trick to make the cow plough the land.
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 القرية. لأهل طغام بطلع يقوم موف للذة غم أة وأخريها القرة إلى ميشو ذهن

Misho went to the cow and told her that Amm Sultan will make
food for the villagers.
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 تقوم ولا فائدة بلا أضبخث لأنها القرية، لأهل طعاما لكون يذبحها ربما وألة
 عملها. بأداء

He told her also that Amm Sultan may slaughter her to be the
food for the villagers because she became lazy and useless.
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 الأزض. لتحرث منها بذلا الموق من أخرى بقرة يشتري ربما شلفان غم ألأأ كما

And that he may buy another cow from the market instead of
her to plough the land.
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 نشاط. فى تحرثها الأرض إلى وأمرعت مشو، الكلب قلام من بشدة القرة فرغت
The cow was very scared. She hurried to the land to plough it.
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 موعده. فى المحصول زراعة وتم بالبذور، ملفان عم عاذ
Amm Sultan came back with the seeds and the harvest was planted

on time.
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 تعمل. أن يجث نعيش لكى ولهو: أبذا، تثلماه لن ذرا ميشو من البقرة وتعلمت
The cow learned from Misho an unforgettable lesson that :TO LIVE

WE MUST WORK.
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